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KÄYTTÖOHJEET
Turvallisuustiedot

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen 
tuotteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä 
ohjeet myöhempää käyttöä varten.
1. Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se lasten ja 
    lemmikkieläinten ulottumattomissa, jotta 
    vältät sen pureskelun ja nielemisen.
2. Varoitus: Tämä tuote sisältää ladattavan 
    polymeeri-li-ioni-akun.
3. Tuotteen käyttö- ja varastointilämpötila on 
    noin 25 astetta. Tätä lämpötilaa alhaisemmat 
    ja korkeammat ympäristöt saattavat vaikuttaa 
    toiminnallisuuteen. Varmista, että laite on 
    täysin viileä. Säilytä viileässä ja kuivassa 
    paikassa.
4. Älä koskaan avaa tuotetta. Älä poista mitään 
    kiinteitä suojuksia, koska se voi altistaa 
    vaarallisille jännitteille. Älä koske laitteen 
    sisällä olevaan elektroniikkaan, sillä saatat 
    saada sähköiskun.Korjauksen tai huollon saa 
    suorittaa vain pätevä henkilökunta.
5. Älä altista kuumuudelle, vedelle, pölylle 
    (pölyinen ympäristö), kosteudelle, suoralle 
    auringonvalolle!
6. Älä koskaan aseta palavaa liekkiä tai 
    lämmönlähteitä tämän tuotteen viereen.
7. Laite ei ole vedenpitävä. Jos laitteeseen 
    pääsee vettä tai vieraita esineitä, 
    seurauksena voi olla tulipalo tai sähköisku. 
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    Jos yksikköön pääsee vettä tai vieraita 
     esineitä, lopeta sen käyttö välittömästi.
8. Älä tuki tuuletusaukkoja. Tuote tarvitsee 
     niitä lämmön hajottamiseksi.
9. Älä sijoita tuotetta suljettuihin kaappeihin, 
    hyllyihin tai tiloihin, joissa ei ole 
     asianmukaista ilmanvaihtoa.
10. Lataa vain mukana toimitetulla 
     USB-kaapelilla. Ja varmista, että kaikki 
     sähköliitännät (mukaan lukien 
     verkkopistoke, jatkojohdot ja laitteiden 
     väliset liitännät) on tehty asianmukaisesti 
     ohjeiden mukaisesti.
11. Älä käytä tuotteen kanssa muita kuin 
     lisävarusteita, koska se voi aiheuttaa
     tuotteen toiminnassa häiriöitä.
12. Älä koskaan jätä laitetta valvomatta, kun se
     on käytössä.
13. Irrota virtajohto sähköverkosta, jos 
     laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä käytön 
     aikana.
14. Irrota virtajohto sähköverkosta käytön 
     jälkeen ja ennen varastointia.
15. Irrota virtajohto sähköverkosta, kun 
     muutat liitäntöjä.
16. Tuotteessa ei ole käyttäjän huollettavia 
      osia. Käänny huollon yhteydessä pätevän 
      huoltohenkilöstön puoleen.
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Denver A/s pidättää oikeudet painovirheisiin 
Denver A/s ei ole vastuussa teknisistä tai 
painovirheistä ja pidättää oikeuden tehdä 
muutoksia tuotteeseen ja käyttöohjeisiin 
ilman ennakkoilmoitusta. Jos havaitset 
virheitä tai puutteita, ilmoita niistä meille 
takakannessa olevaan osoitteeseen.

LUE KAIKKI OHJEET HUOLELLISESTI JA 
SÄILYTÄ NE TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN.

OSIEN KUVAUS
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On/Off-painike
Magneettinen langaton latausalue
LED-merkkivalot akun virran merkiksi
Langattoman laturin LED-merkkivalo
USB-lähtö
C-tyypin tulo ja lähtö
Ständi

PBW-5000 Magneettinen langaton lataus 
Powerbank
PAKKAUKSEN SISÄLTÖ:
• Virtapankki *1
• Latauskaapeli *1
• Käyttöohje *1

TEKNISET TIEDOT 

• Sisäänrakennettu ladattava akku: 5000mAh
• C-tyypin tulo: 5V 2.4A
• C-tyypin ulostulo: 2A
• USB-lähtö: 2A
• Langattoman laturin ulostulo: 5W
• Yhteensopiva iPhone 12/13/14/15-sarjan 
   kanssa magneettiseen langattomaan lataukseen.
• Akun merkkivalolla
• Taitettavalla jalustalla
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KÄYTTÖOHJEET

Powerbankin lataaminen
1.Lataa akku täyteen ennen ensimmäistä 
   käyttökertaa!
2.Käytä virtalähteen lataamiseen mukana 
   toimitettua C-tyypin kaapelia, liitä C-tyypin    
   pää virtalähteeseen ja liitä toinen pää 
   tietokoneen USB-porttiin tai muuhun 
   sovittimeen.
3.Latauksen aikana akun merkkivalo vilkkuu. 
   Vasemmalla olevat neljä merkkivaloa ovat   
   virran merkkivaloja, jotka näyttävät akun 
   jäljellä olevan kapasiteetin vasemmalta 
   oikealle: 100 % - 75 % - 50 % - 25 %.
4.Kun lataus on valmis, neljä LED-merkkivaloa
   palaa valkoisena, irrota latauskaapeli, 
   kun se on ladattu täyteen.

Puhelimen tai muiden laitteiden lataaminen
1.Varmista, että Powerbank on ladattu täyteen.
2.Käytä C-tyypin lähtöporttia tai virtapankin 
   USB-lähtöporttia puhelimen tai muun 
   laitteen lataamiseen. Kun lataat puhelinta 
   tai muita laitteita, akun jäljellä olevan
   kapasiteetin LED-merkkivalot vilkkuvat.

FIN5



iPhonen langaton lataaminen
1.Varmista, että Powerbank on ladattu täyteen.
2.Aseta matkapuhelin langattoman 
   latauspinnan keskelle ja kytke langaton 
   lataustoiminto päälle painamalla 
   kytkinpainiketta. Sen jälkeen powerbank 
   lataa iPhonen nyt.
3.Tarkista, että matkapuhelimen lataus    
   onnistuu.
4.LED-merkkivalo pysyy vihreänä, kun 
   virtapankki lataa iPhonea.
5.Jos langattoman latauksen merkkivalo 
   vilkkuu, latauksessa on ongelma. Kokeile 
   asettaa puhelin uudelleen tai poista 
   puhelimen kotelo.

Huom: 
1.Varmista, että suojakotelo ei muodosta 
   latausalustan ja puhelimen takaosan välille
   yli 4 mm:n etäisyyttä. 
2. Älä lataa puhelinta metallikotelossa tai 
   magneettisesti herkissä laitteissa, kuten 
   metallinastoissa, magneettilukoissa tai 
   magneettilevyssä, tässä tapauksessa 
   poista kotelo ennen puhelimen asettamista. 
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Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä 
käytettävät paristot sisältävät materiaaleja, 
komponentteja ja aineita, jotka voivat olla 
vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos 
jätemateriaalia (pois heitettävät sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet sekä paristot) ei käsitellä 
asianmukaisesti.

Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan 
muuttaa ilman erillistä ilmoitusta. Emme 
vastaa tämän käyttöoppaan virheistä tai 
puutteista.

KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, 
COPYRIGHT DENVER A/S
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Sähköinen ja elektroninen laite ja akku on 
merkitty roskakorilla, jonka yli on piirretty rasti, 
kuten yllä. Symboli kertoo, ettei sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä erikseen.

On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet käytetyt 
paristot oikeaan keräyspaikkaan. Tällä tavoin 
voit varmistaa, että paristot kierrätetään lain 
mukaan, eivätkä ne vahingoita ympäristöä.

Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspis-
teitä, joihin sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä 
paristot voidaan viedä maksutta edelleen 
toimitettaviksi kierrätysasemille tai muihin 
keräyspisteisiin tai ne voidaan kerätä suoraan 
kotoa. Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä 
osastolta.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Tanska
www.facebook.com/denver.eu
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Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Germany
Denver Germany GmbH Service
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Phone: +49 851 379 369 69
E-Mail: 

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
support@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy ątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


